
Judges 4

Vs
English

Translation
Word # 
Judges Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and continued 1374 ויספו 5 162
1 [the] sons 1375 בני 3 62
1 [of] Israel 1376 ישראל 5 541
1 doing 1377 לעשות 5 806
1 [what is] evil 1378 הרע 3 275
1 in [the] eyes 1379 בעיני 5 142
1 [of] the LORD 1380 יהוה 4 26
1 and Ehud 1381 ואהוד 5 22
1 died 1382 מת 2 440

______ ____ ________

37 9 2476
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and [the LORD] sold them 1383 וימכרם 6 316
2 1384 יהוה 4 26
2 into [the] hand 1385 ביד 3 16
2 [of] Jabin 1386 יבין 4 72
2 king 1387 מלך 3 90
2 [of] Canaan 1388 כנען 4 190
2 who 1389 אשר 3 501
2 reigned 1390 מלך 3 90
2 in Hazor 1391 בחצור 5 306
2 and [the] chief 1392 ושר 3 506
2 [of] his army 1393 צבאו 4 99
2 [was] Sisera 1394 סיסרא 5 331
2 and he 1395 והוא 4 18
2 dwelt 1396 יושב 4 318
2 in Harosheth 1397 בחרשת 5 910
2 Hagoyim 1398 הגוים 5 64

______ ____ ________

65 16 3853
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and cried out 1399 ויצעקו 6 282
3 [the] sons 1400 בני 3 62
3 [of] Israel 1401 ישראל 5 541
3 to 1402 אל 2 31
3 the LORD 1403 יהוה 4 26
3 because 1404 כי 2 30
3 nine 1405 תשע 3 770
3 hundred 1406 מאות 4 447
3 [iron] chariots 1407 רכב 3 222
3 1408 ברזל 4 239
3 he [had] 1409 לו 2 36
3 and he 1410 והוא 4 18
3 oppressed 1411 לחץ 3 128
3 1412 את 2 401
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3 [the] sons 1413 בני 3 62
3 [of] Israel 1414 ישראל 5 541
3 in strength 1415 בחזקה 5 122
3 [for] twenty 1416 עשרים 5 620
3 years 1417 שנה 3 355

______ ____ ________

68 19 4933
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and Deborah 1418 ודבורה 6 223
4 a wife 1419 אשה 3 306
4 a prophetess 1420 נביאה 5 68
4 [the] wife 1421 אשת 3 701
4 of Lapidoth 1422 לפידות 6 530
4 she 1423 היא 3 16
4 judged 1424 שפטה 4 394
4 1425 את 2 401
4 Israel 1426 ישראל 5 541
4 at [that] time 1427 בעת 3 472
4 1428 ההיא 4 21

______ ____ ________

44 11 3673
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and she 1429 והיא 4 22
5 sat 1430 יושבת 5 718
5 under 1431 תחת 3 808
5 [the] palm tree 1432 תמר 3 640
5 [of] Deborah 1433 דבורה 5 217
5 between 1434 בין 3 62
5 Ramah 1435 הרמה 4 250
5 and 1436 ובין 4 68
5 Beth 1437 בית 3 412
5 El 1438 אל 2 31
5 in Mount 1439 בהר 3 207
5 Ephraim 1440 אפרים 5 331
5 and went up 1441 ויעלו 5 122
5 to her 1442 אליה 4 46
5 [the] sons 1443 בני 3 62
5 [of] Israel 1444 ישראל 5 541
5 for judgment 1445 למשפט 5 459

______ ____ ________

66 17 4996
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and she sent 1446 ותשלח 5 744
6 and she called 1447 ותקרא 5 707
6 for Barak 1448 לברק 4 332
6 son 1449 בן 2 52
6 [of] Abinoam 1450 אבינעם 6 173
6 from Kadesh 1451 מקדש 4 444
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6 [in] Naphtali 1452 נפתלי 5 570
6 and she said 1453 ותאמר 5 647
6 to him 1454 אליו 4 47
6 has not 1455 הלא 3 36
6 commanded 1456 צוה 3 101
6 the LORD 1457 יהוה 4 26
6 God 1458 אלהי 4 46
6 [of] Israel 1459 ישראל 5 541
6 go 1460 לך 2 50
6 and draw out [troops] 1461 ומשכת 5 766
6 at Mount 1462 בהר 3 207
6 Tabor 1463 תבור 4 608
6 and take 1464 ולקחת 5 544
6 with you 1465 עמך 3 130
6 ten 1466 עשרת 4 970
6 thousand 1467 אלפים 5 161
6 men 1468 איש 3 311
6 from [the] sons 1469 מבני 4 102
6 [of] Naphtali 1470 נפתלי 5 570
6 and from [the] sons 1471 ומבני 5 108
6 [of] Zebulun 1472 זבלון 5 95

______ ____ ________

112 27 9088
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and I will draw out 1473 ומשכתי 6 776
7 to you 1474 אליך 4 61
7 at 1475 אל 2 31
7 [the] River 1476 נחל 3 88
7 Kishon 1477 קישון 5 466
7 1478 את 2 401
7 Sisera 1479 סיסרא 5 331
7 chief 1480 שר 2 500
7 [of the] army 1481 צבא 3 93
7 [of] Jabin 1482 יבין 4 72
7 and 1483 ואת 3 407
7 his chariots 1484 רכבו 4 228
7 and 1485 ואת 3 407
7 his multitude 1486 המונו 5 107
7 and I will give him 1487 ונתתיהו 7 877
7 into your hand 1488 בידך 4 36

______ ____ ________

62 16 4881
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and [Barak] said 1489 ויאמר 5 257
8 to her 1490 אליה 4 46
8 1491 ברק 3 302
8 if 1492 אם 2 41
8 you will go 1493 תלכי 4 460
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8 with me 1494 עמי 3 120
8 and I will go 1495 והלכתי 6 471
8 and if 1496 ואם 3 47
8 not 1497 לא 2 31
8 you will go 1498 תלכי 4 460
8 with me 1499 עמי 3 120
8 not 1500 לא 2 31
8 I will go 1501 אלך 3 51

______ ____ ________

44 13 2437
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and she said 1502 ותאמר 5 647
9 [surely] 1503 הלך 3 55
9 I will go 1504 אלך 3 51
9 with you 1505 עמך 3 130
9 [nevertheless] 1506 אפס 3 141
9 that 1507 כי 2 30
9 not 1508 לא 2 31
9 it will be 1509 תהיה 4 420
9 your glory 1510 תפארתך 6 1101
9 on 1511 על 2 100
9 the way 1512 הדרך 4 229
9 that 1513 אשר 3 501
9 you 1514 אתה 3 406
9 go 1515 הולך 4 61
9 because 1516 כי 2 30
9 into [the] hand 1517 ביד 3 16
9 [of] a woman 1518 אשה 3 306
9 [the LORD] will sell 1519 ימכר 4 270
9 1520 יהוה 4 26
9 1521 את 2 401
9 Siserah 1522 סיסרא 5 331
9 and [Deborah] arose 1523 ותקם 4 546
9 1524 דבורה 5 217
9 and she went 1525 ותלך 4 456
9 with 1526 עם 2 110
9 Barak 1527 ברק 3 302
9 to Kadesh 1528 קדשה 4 409

______ ____ ________

92 27 7323
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and [Barak] called together 1529 ויזעק 5 193
10 1530 ברק 3 302
10 1531 את 2 401
10 Zebulun 1532 זבולן 5 95
10 and 1533 ואת 3 407
10 Naphtali 1534 נפתלי 5 570
10 to Kadesh 1535 קדשה 4 409
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10 and went up 1536 ויעל 4 116
10 at his feet 1537 ברגליו 6 251
10 ten 1538 עשרת 4 970
10 thousand 1539 אלפי 4 121
10 men 1540 איש 3 311
10 and [Deborah] went up 1541 ותעל 4 506
10 with him 1542 עמו 3 116
10 1543 דבורה 5 217

______ ____ ________

60 15 4985
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and Heber 1544 וחבר 4 216
11 the Kenite 1545 הקיני 5 175
11 was separated 1546 נפרד 4 334
11 from [the] Kenites 1547 מקין 4 200
11 from [the] sons 1548 מבני 4 102
11 [of] Hobab 1549 חבב 3 12
11 [the] father-in-law 1550 חתן 3 458
11 [of] Moses 1551 משה 3 345
11 and he pitched 1552 ויט 3 25
11 his tent 1553 אהלו 4 42
11 as far as 1554 עד 2 74
11 [the] oak tree 1555 אלון 4 87
11 at Zaanim 1556 בצענים 6 262
11 that [is] 1557 אשר 3 501
11 1558 את 2 401
11 [at] Kadesh 1559 קדש 3 404

______ ____ ________

57 16 3638
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and they told 1560 ויגדו 5 29
12 Sisera 1561 לסיסרא 6 361
12 that 1562 כי 2 30
12 had gone up 1563 עלה 3 105
12 Barak 1564 ברק 3 302
12 son 1565 בן 2 52
12 [of] Abinoam 1566 אבינעם 6 173
12 [to] Mount 1567 הר 2 205
12 Tabor 1568 תבור 4 608

______ ____ ________

33 9 1865
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and [Sisera] called together 1569 ויזעק 5 193
13 1570 סיסרא 5 331
13 1571 את 2 401
13 all 1572 כל 2 50
13 his chariots 1573 רכבו 4 228
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13 nine 1574 תשע 3 770
13 hundred 1575 מאות 4 447
13 [iron] chariots 1576 רכב 3 222
13 1577 ברזל 4 239
13 and 1578 ואת 3 407
13 all 1579 כל 2 50
13 the people 1580 העם 3 115
13 who [were] 1581 אשר 3 501
13 with him 1582 אתו 3 407
13 from Harosheth 1583 מחרשת 5 948
13 Hagoyim 1584 הגוים 5 64
13 to 1585 אל 2 31
13 [the] River 1586 נחל 3 88
13 Kishon 1587 קישון 5 466

______ ____ ________

66 19 5958
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and [Deborah] said 1588 ותאמר 5 647
14 1589 דברה 4 211
14 to 1590 אל 2 31
14 Barak 1591 ברק 3 302
14 arise 1592 קום 3 146
14 because 1593 כי 2 30
14 this [is] 1594 זה 2 12
14 the day 1595 היום 4 61
14 that 1596 אשר 3 501
14 [the LORD] has given 1597 נתן 3 500
14 1598 יהוה 4 26
14 1599 את 2 401
14 Sisera 1600 סיסרא 5 331
14 into your hand 1601 בידך 4 36
14 has not 1602 הלא 3 36
14 the LORD 1603 יהוה 4 26
14 gone out 1604 יצא 3 101
14 before you 1605 לפניך 5 190
14 and [Barak] went down 1606 וירד 4 220
14 1607 ברק 3 302
14 from Mount 1608 מהר 3 245
14 Tabor 1609 תבור 4 608
14 and ten 1610 ועשרת 5 976
14 thousand 1611 אלפים 5 161
14 men 1612 איש 3 311
14 followed after him 1613 אחריו 5 225

______ ____ ________

93 26 6636
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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15 and [the LORD] routed 1614 ויהם 4 61
15 1615 יהוה 4 26
15 1616 את 2 401
15 Sisera 1617 סיסרא 5 331
15 and 1618 ואת 3 407
15 all 1619 כל 2 50
15 the chariots 1620 הרכב 4 227
15 and 1621 ואת 3 407
15 all 1622 כל 2 50
15 the camp 1623 המחנה 5 108
15 [with the edge] 1624 לפי 3 120
15 [of the] sword 1625 חרב 3 210
15 before 1626 לפני 4 170
15 Barak 1627 ברק 3 302
15 and [Sisera] went down 1628 וירד 4 220
15 1629 סיסרא 5 331
15 from 1630 מעל 3 140
15 the chariot 1631 המרכבה 6 272
15 and he fled 1632 וינס 4 126
15 on foot 1633 ברגליו 6 251

______ ____ ________

75 20 4210
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and Barak 1634 וברק 4 308
16 pursued 1635 רדף 3 284
16 after 1636 אחרי 4 219
16 the chariot 1637 הרכב 4 227
16 and after 1638 ואחרי 5 225
16 the camp 1639 המחנה 5 108
16 as far as 1640 עד 2 74
16 Harosheth 1641 חרשת 4 908
16 Hagoyim 1642 הגוים 5 64
16 and fell 1643 ויפל 4 126
16 all 1644 כל 2 50
16 [the] camp 1645 מחנה 4 103
16 [of] Sisera 1646 סיסרא 5 331
16 [by the edge] 1647 לפי 3 120
16 [of the] sword 1648 חרב 3 210
16 not 1649 לא 2 31
16 remained 1650 נשאר 4 551
16 [even] 1651 עד 2 74
16 one 1652 אחד 3 13

______ ____ ________

68 19 4026
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and Sisera 1653 וסיסרא 6 337
17 fled 1654 נס 2 110
17 on foot 1655 ברגליו 6 251
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17 to 1656 אל 2 31
17 [the] tent 1657 אהל 3 36
17 [of] Jael 1658 יעל 3 110
17 wife 1659 אשת 3 701
17 [of] Heber 1660 חבר 3 210
17 the Kenite 1661 הקיני 5 175
17 because 1662 כי 2 30
17 peace [was] 1663 שלום 4 376
17 between 1664 בין 3 62
17 Jabin 1665 יבין 4 72
17 king 1666 מלך 3 90
17 [of] Hazor 1667 חצור 4 304
17 and 1668 ובין 4 68
17 [the] household 1669 בית 3 412
17 [of] Heber 1670 חבר 3 210
17 the Kenite 1671 הקיני 5 175

______ ____ ________

68 19 3760
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and [Jael] went out 1672 ותצא 4 497
18 1673 יעל 3 110
18 to meet 1674 לקראת 5 731
18 Sisera 1675 סיסרא 5 331
18 and she said 1676 ותאמר 5 647
18 to him 1677 אליו 4 47
18 turn aside 1678 סורה 4 271
18 my lord 1679 אדני 4 65
18 turn aside 1680 סורה 4 271
18 to me 1681 אלי 3 41
18 do not 1682 אל 2 31
18 fear 1683 תירא 4 611
18 and he turned aside 1684 ויסר 4 276
18 to her 1685 אליה 4 46
18 into the tent 1686 האהלה 5 46
18 and she covered him 1687 ותכסהו 6 497
18 with a rug 1688 בשמיכה 6 377

______ ____ ________

72 17 4895
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and he said 1689 ויאמר 5 257
19 to her 1690 אליה 4 46
19 give me to drink 1691 השקיני 6 475
19 please 1692 נא 2 51
19 a little 1693 מעט 3 119
19 water 1694 מים 3 90
19 because 1695 כי 2 30
19 I thirst 1696 צמאתי 5 541
19 and she opened 1697 ותפתח 5 894
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19 1698 את 2 401
19 a skin 1699 נאוד 4 61
19 of milk 1700 החלב 4 45
19 and she gave him to drink 1701 ותשקהו 6 817
19 and she covered him 1702 ותכסהו 6 497

______ ____ ________

57 14 4324
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and he said 1703 ויאמר 5 257
20 to her 1704 אליה 4 46
20 stand 1705 עמד 3 114
20 [at the] opening 1706 פתח 3 488
20 [of] the tent 1707 האהל 4 41
20 and it will be 1708 והיה 4 26
20 if 1709 אם 2 41
20 a man 1710 איש 3 311
20 will come 1711 יבוא 4 19
20 and he asks you 1712 ושאלך 5 357
20 and he says 1713 ואמר 4 247
20 is there 1714 היש 3 315
20 1715 פה 2 85
20 a man [here] 1716 איש 3 311
20 and you will say 1717 ואמרת 5 647
20 none 1718 אין 3 61

______ ____ ________

57 16 3366
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and took 1719 ותקח 4 514
21 Jael 1720 יעל 3 110
21 wife 1721 אשת 3 701
21 [of] Heber 1722 חבר 3 210
21 1723 את 2 401
21 [a tent] peg 1724 יתד 3 414
21 1725 האהל 4 41
21 and she took 1726 ותשם 4 746
21 1727 את 2 401
21 the hammer 1728 המקבת 5 547
21 in her hand 1729 בידה 4 21
21 and she came 1730 ותבוא 5 415
21 to him 1731 אליו 4 47
21 stealthily 1732 בלאט 4 42
21 and she drove 1733 ותתקע 5 976
21 1734 את 2 401
21 the peg 1735 היתד 4 419
21 into his temple 1736 ברקתו 5 708
21 and it went down 1737 ותצנח 5 554
21 into [the] earth 1738 בארץ 4 293
21 and he 1739 והוא 4 18
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21 was fast asleep 1740 נרדם 4 294
21 and exhausted 1741 ויעף 4 166
21 and he died 1742 וימת 4 456

______ ____ ________

91 24 8895
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 and here 1743 והנה 4 66
22 Barak 1744 ברק 3 302
22 pursued 1745 רדף 3 284
22 1746 את 2 401
22 Sisera 1747 סיסרא 5 331
22 and [Jael] went out 1748 ותצא 4 497
22 1749 יעל 3 110
22 to meet him 1750 לקראתו 6 737
22 and she said 1751 ותאמר 5 647
22 to him 1752 לו 2 36
22 [come] 1753 לך 2 50
22 and I will show you 1754 ואראך 5 228
22 1755 את 2 401
22 the man 1756 האיש 4 316
22 whom 1757 אשר 3 501
22 you 1758 אתה 3 406
22 seek 1759 מבקש 4 442
22 and he came 1760 ויבא 4 19
22 to her 1761 אליה 4 46
22 and here 1762 והנה 4 66
22 Sisera 1763 סיסרא 5 331
22 fallen 1764 נפל 3 160
22 dead 1765 מת 2 440
22 and the peg 1766 והיתד 5 425
22 in his temple 1767 ברקתו 5 708

______ ____ ________

92 25 7950
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 and [God] subdued 1768 ויכנע 5 156
23 1769 אלהים 5 86
23 on [that] day 1770 ביום 4 58
23 1771 ההוא 4 17
23 1772 את 2 401
23 Jabin 1773 יבין 4 72
23 king 1774 מלך 3 90
23 [of] Canaan 1775 כנען 4 190
23 before 1776 לפני 4 170
23 [the] sons 1777 בני 3 62
23 [of] Israel 1778 ישראל 5 541

______ ____ ________

43 11 1843
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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24 and proceeded 1779 ותלך 4 456
24 [the] hand 1780 יד 2 14
24 [of the] sons 1781 בני 3 62
24 [of] Israel 1782 ישראל 5 541
24 going on 1783 הלוך 4 61
24 and becoming hard 1784 וקשה 4 411
24 against 1785 על 2 100
24 Jabin 1786 יבין 4 72
24 king 1787 מלך 3 90
24 [of] Canaan 1788 כנען 4 190
24 until 1789 עד 2 74
24 1790 אשר 3 501
24 they had cut off 1791 הכריתו 6 641
24 1792 את 2 401
24 Jabin 1793 יבין 4 72
24 king 1794 מלך 3 90
24 [of] Canaan 1795 כנען 4 190

______ ____ ________

59 17 3966
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 4 1581 422 113977
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-4 7000 1795 469861
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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